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Answer key: 

Question: In what order are the references written? 
Answer: The references are written in alphabetical order by the author’s surname. 
 
Question: Which of these references are for books, which are for chapters in edited works, 
and which are for journal articles?  
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Llurda (2008) 
 

Question: What are the rules for referencing each kind of source? 
Answers: Rules for referencing each kind of source 
Books: Author surname(s), Author first name(s) initial(s). (Year). Title of book. Name of 
publisher. 
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Book chapters: Author surname, Author first name(s) initial(s). Year. Title of chapter. In 
Editor first name initial. Editor surname (Eds.), Title of book (pp. Start page-End page). Name 
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Question: What is a “DOI”? 
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